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 LATVIEŠU  

Uzmanīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju. Ievērojiet 
brīdinājumus un drošības norādījumus. Saglabājiet šīs 
instrukcijas turpmākai izmantošanai. Padariet lietošanas 
instrukcijas pieejamas citiem lietotājiem. Ja ierīce tiek nodota 
tālāk, nododiet lietošanas instrukcijas arī nākamajam lietotājam. 
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Kāpēc izmantot dienas gaismas terapijas lampu? 

Kad rudenī dienasgaismas stundas kļūst ievērojami īsākas un ziemā cilvēki arvien biežāk uzturas telpās, 
var parādīties gaismas trūkuma sekas. To bieži vien dēvē par "ziemas depresiju". Simptomi var izpausties 
dažādos veidos: 

• Nelīdzsvarotība - Nepieciešamība vairāk gulēt 

• Nomākts noskaņojums - Apetītes zudums 

• Enerģijas trūkums un apātiskums - Grūtības koncentrēties 

• Vispārēja slikta pašsajūta 

Šo simptomu cēlonis ir fakts, ka gaisma, jo īpaši saules gaisma, ir dzīvībai nepieciešama un tieši ietekmē 
cilvēka organismu. Saules gaisma netieši kontrolē melatonīna veidošanos, kas nonāk asinīs tikai tumsas 
laikā. Šis hormons parāda organismam, ka ir pienācis laiks gulēt. Tāpēc mēnešos, kad ir mazāk saules 
gaismas, veidojas vairāk melatonīna, tāpēc no rītiem ir grūti piecelties, jo organisma funkcijas ir 
samazinātas. Lietojiet dienas gaismas terapijas lampu uzreiz pēc pamošanās (t. i., pēc iespējas agrāk), 
lai apturētu melatonīna veidošanos un uzlabotu garastāvokli. 
Gaismas trūkums arī kavē laimes hormona serotonīna, kas būtiski ietekmē mūsu pašsajūtu, veidošanos. 
Tādējādi gaismas iedarbība rada kvantitatīvas izmaiņas smadzeņu hormonos un neiromediatoros, kas 
ietekmē mūsu aktivitātes līmeni, sajūtas un pašsajūtu. Lai kompensētu šādu hormonālo nelīdzsvarotību, 
dienas gaismas terapijas lampas var radīt piemērotu dabiskās saules gaismas aizstājēju. 
Medicīnā dienas gaismas terapijas lampas tiek izmantotas, lai novērstu gaismas trūkuma ietekmi. 
Dienas gaismas terapijas lampas imitē dienas gaismu, kas pārsniedz 10 000 luksu. Šī gaisma var 
ietekmēt cilvēka organismu, un to var izmantot kā ārstēšanas vai profilakses līdzekli. Tomēr ar 
parastu elektrisko gaismu nepietiek, lai ietekmētu hormonālo līdzsvaru. Tas ir tāpēc, ka labi 
apgaismotā birojā gaismas intensitāte ir, piemēram, tikai 500 luksu. 
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1. APZĪMĒJUMI UN SIMBOLI 
Uz šīs ierīces, šajā lietošanas instrukcijā, uz ierīces iepakojuma un tipa plāksnītes tiek izmantoti šādi 
simboli: 

 

 

BRĪDINĀJUMS 
Brīdinājums par traumas vai kaitējuma 
veselībai risku. 

 

  

CE marķējums 
Šis produkts atbilst Eiropas un 
nacionālo direktīvu prasībām. 

 

 

SVARĪGI 
Drošības norādījums, kas liecina par 
iespējamu ierīces/piederuma bojājuma 
risku. 

Uzglabāšan
a 

  

 
Pieļaujamā uzglabāšanas temperatūra un 

mitrums 

 

 
Informācija par produktu 
Svarīga informācija 

Ekspluatācija 

  
Pieļaujamā ekspluatācijas temperatūra 
un mitrums 

 
 

 

 
Ievērojiet lietošanas norādījumus 
Pirms darba uzsākšanas un/vai ierīču 
vai iekārtu lietošanas izlasiet 
instrukcijas. 

IP21 
Aizsargāts pret cietiem 
12,5 mm diametra un lielākiem 
priekšmetiem, kā arī pret vertikāli 
krītošiem ūdens pilieniem. 

IP24 
Aizsardzība pret cietiem priekšmetiem, 
kas lielāki par 12,5 mm, un pret ūdens 
šļakatām no visiem virzieniem. 

 

 
Ražotājs 

 

 
Sērijas numurs 

 

 

II aizsardzības klases ierīce 
Ierīcei ir dubultā izolācija, tāpēc tā 
atbilst 2. aizsardzības klasei. 

 

 
Iznīciniet iepakojumu videi draudzīgā 
veidā 

 

 

 
IESL/IZSL 

 

 
B 

A 

Marķējum s iepakojum a materiāla 
identif ic ēš anai. A = materiāla kods, B = 
materiāla numurs: 
1-7–7 = plastmasa, 
20-22 = papīr s un kartons 

 

 

 

Medicīniska prece 

 

 

 

Paredzēti lietošanai tikai iekštelpās 

 

 Piederuma numurs EC REP 
Pilnv arotais pārstāv is Eiropas Kopienā 

 

 

 
Ražošanas datums 

 

 

 
Importētāja simbols 

 

 

 
Atmosfēras spiediena ierobežojums UDI 

Unikāls ierīces identifikators (UDI) 
unikālai produkta identifikācijai. 

 

 

Utilizācija jāveic saskaņā ar Direktīvu 
par elektrisko un elektronisko ierīču 
atkritumiem - EEIA 

 
 

 

Līdzstrāva 
Ierīce ir piemērota lietošanai tikai ar 
līdzstrāvu 

 

 
Partijas kods 

 

 
Veids 

 

 

Atdaliet izstrādājumu un iepakojuma 
elementus un atbrīvojieties no tiem 
saskaņā ar vietējiem noteikumiem. 

 
CH REP 

 

Pilnvarotais pārstāvis Šveicē 
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2. PAREDZĒTAIS MĒRĶIS 

Mērķis 

Dienas gaismas terapijas lampa ir paredzēta, lai kompensētu gaismas trūkuma, jo īpaši saules gaismas, 
ietekmi un atvieglotu ziemas sezonālos afektīvos traucējumus, garastāvokļa traucējumus un diennak ts 
fāzes miega traucējumus. 

Pacientu populācija 
Pieaugušais un bērns vecāks par 3 gadiem. 

Paredzētie lietotāji 

Ierīces lietošanai nav nepieciešamas īpašas zināšanas vai profesionālas iemaņas. Pacients ir operators , 
izņemot gadījumus, kad pacientam nepieciešama īpaša palīdzība. 

Indikācijas 

Ierīce imitē dienas gaismu, lai atvieglotu sezonālo vai garastāvokļa traucējumus. 

3. BRĪDINĀJUMI UN DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI 

BRĪDINĀJUMS 

• Dienas gaismas terapijas lampa ir paredzēta tikai cilvēka ķermeņa apstarošanai. 
• Pirms lietošanas pārliecinieties, ka ierīcei vai piederumiem nav redzamu bojājumu un ka ir noņemts viss 

iepakojuma materiāls. Ja jums ir kādas šaubas, nelietojiet ierīci un sazinieties ar mazumtirgotāju vai 
izmantojiet norādīto klientu apkalpošanas centra adresi. 

• Pārliecinieties, ka dienas gaismas terapijas lampa ir novietota uz stabila pamata. 

• Ierīci drīkst pieslēgt tikai tādam tīkla spriegumam, kas norādīts uz tipa plāksnītes. 

• Nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī un nelietojiet to vannas istabā. 
• Nelietojiet dienas gaismas terapijas lampu dzīvniekiem! 

• Nelietojiet ierīci, ja pacients lieto fotosensibilizējošus medikamentus vai augus. 

• Neizmantojiet ierīci: 
- bērniem līdz 3 gadu vecumam, 

- cilvēkiem, kas nejūtīgi pret karstumu, 
- cilvēkiem ar slimības izraisītiem ādas bojājumiem, 

- cilvēkiem, kuriem ir stāvoklis, kas var padarīt viņu acis jutīgākas pret fototoksicitāti , 

- cilvēkiem, kam ir gaismjutīga āda. 
• Uzglabāt iepakojuma materiālu bērniem nepieejamā vietā - pastāv nosmakšanas risks! 

• Ja ierīce ir silta, neaizsedziet to, neiesaiņojiet un nenovietojiet glabāšanā. 
• Pirms pieskaršanās ierīcei vienmēr atvienojiet strāvas adapteri un ļaujiet ierīcei atdzist. 

• Nepieskarieties ierīcei ar slapjām rokām, kad tā ir pieslēgta pie tīkla, un nepakļaujiet ierīci ūdens 
šļakatām. Darbiniet ierīci tikai tad, ja tā ir pilnīgi sausa. 

• Pārliecinieties, ka elektrotīkla adapteri ievietojat un izņemat tikai ar sausām rokām un ka 
ieslēgšanas/izslēgšanas pogu nospiežat tikai ar sausām rokām. 

• Turiet strāvas kabeli tālu no karstiem priekšmetiem un atklātas liesmas. 

• Aizsargājiet ierīci no spēcīgiem triecieniem. 

• Neizvelciet strāvas adapteri no kontaktligzdas, turot aiz vada. 
• Neizmantojiet ierīci, ja tai ir bojājumu pazīmes vai tā nedarbojas pareizi. Šādos gadījumos sazinieties 

ar Klientu apkalpošanas dienestu. 
• Ja šīs ierīces tīkla pieslēguma kabelis ir bojāts, kabelis ir jāiznīcina. Ja tas nav noņemams kabelis, 

ierīce ir jāiznīcina. 
• Atvienošana no barošanas tīkla tiek garantēta tikai tad, ja tīkla adapteris ir atvienots no tīkla. 
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• Neizmantojiet ierīci uzliesmojošas anestēzijas gāzes savienojumu ar gaisu, skābekli vai slāpekļa 
oksīdu klātbūtnē. 

• Neatstājiet ierīci bez uzraudzības, kad tā ir ieslēgta, lai izvairītos no ugunsgrēka vai apdegumu riska. 
• Šo ierīci nav paredzēts lietot bērniem līdz trīs gadu vecumam. Bērni, kas jaunāki par trim gadiem, ir 

jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka viņi nespēlējas ar ierīci, lai izvairītos no ugunsgrēka un apdegumu riska. 
• Ja ierīces barošanai izmantotajai sienas kontaktligzdai ir slikti savienojumi, ierīces kontaktdakša 

kļūst karsta. Pārliecinieties, ka ierīce ir ieslēgta pareizi uzstādītā sienas kontaktligzdā, lai izvairītos 
no ugunsgrēka un apdegumu riska. 

 

• Nepakļaujiet ierīci spēcīgiem triecieniem, lai novērstu lampas bojājumu risku. 

• Šai ierīcei nav jāveic kalibrēšana, profilaktiskās pārbaudes vai apkope. 
• Jūs nevarat remontēt šo ierīci. Ierīcē nav detaļu, ko jūs varat salabot. 

• Neveiciet nekādas izmaiņas ierīcē bez ražotāja atļaujas. 
• Ja ierīcei ir veiktas modifikācijas, jāveic rūpīgas pārbaudes un testi, lai nodrošinātu ierīces turpmāku 

drošu lietošanu. 

• Lai izvairītos no nosmakšanas un sapīšanās, turiet kabeli maziem bērniem nepieejamā vietā. 
• Ierīce ir paredzēta lietošanai pašam pacientam. Ierīce un piederumi jālieto saskaņā ar šo lietošanas 

instrukciju. 

Vispārīgas piezīmes 
 

BRĪDINĀJUMS 

• Šo ierīci nedrīkst lietot cilvēki ar smagu depresiju vai cilvēki ar ierobežotām fiziskām, maņu vai 
garīgām spējām, vai cilvēki, kam trūkst pieredzes vai zināšanu. 

• Diabēta slimniekiem un cilvēkiem, kuri slimo ar tīklenes slimībām, pirms dienas gaismas terapijas 
lampas lietošanas jāpārbaudās pie acu ārsta. 

• Neizmantojiet ierīci, ja ciešat no acu slimībām, piemēram, kataraktas, glaukomas, redzes nerva 
slimībām vai stiklveida ķermeņa iekaisuma. 

• Lūdzu, nelietojiet ierīci, ja nesen veikta acu operācija vai diagnosticēta acu slimība, kuras 
dēļ ārsts ir ieteicis izvairīties no spilgtas gaismas. 

• Ierīci nedrīkst lietot cilvēkiem ar invaliditāti, bērniem līdz 3 gadu vecumam vai cilvēkiem ar 
samazinātu jutību pret karstumu (cilvēkiem ar ādas izmaiņām slimības dēļ). 

• Smagi SAD gadījumi jebkurā gadījumā ir rūpīgi jāuzrauga ārstam. 

• Pirms dienas gaismas terapijas lampas lietošanas vienmēr konsultējieties ar ārstu, ja lietojat 
medikamentus, piemēram, pretsāpju zāles, medikamentus augsta asinsspiediena 
mazināšanai vai antidepresantus. 

• Ja jums ir kādas bažas par veselību, konsultējieties ar savu ģimenes ārstu! 
• Pirms ierīces lietošanas noņemiet visu iepakojuma materiālu. 

• Garantija neattiecas uz gaismas avotiem. 
• Ja ierīce ir glabāta vai nesen transportēta, pirms lietošanas ļaujiet tai vismaz divas stundas 

nostāvēties istabas temperatūrā. 

• Tīkla adapteris ir daļa no ME aprīkojuma. 
• Pārbaudiet, vai pēc ieslēgšanas nerodas gaismas mirgošana, tumši laukumi/ēnas un citas anomālijas. 

Ja ir kādas novirzes, lūdzu, sazinieties ar pēcpārdošanas informācijas līniju. 
• Šīs ierīces lietošanas laikā pacientam nevar veikt magnētiskās rezonanses skenēšanu. 

• Ziņojiet par jebkuru nopietnu incidentu, kas noticis saistībā ar ierīci, vietējai kompetentajai iestādei un 
ražotājam vai Eiropas pilnvarotajam pārstāvim (EK REP) Vigilances kontaktpunk tam : 
https://EC.europa.eu/growth/sectors/medical -devices/contac ts. 

• ĶTR ir Ķīnas Tautas Republikas saīsinājums. 
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Remonta instrukcija 

 SVARĪGI! 

• Neatveriet ierīci. Nekad nemēģiniet labot ierīci saviem spēkiem! Tas var izraisīt nopietnas traumas. Šo 

norādījumu neievērošana anulē garantiju. 
• Lai veiktu remontu, sazinieties ar klientu apkalpošanas dienestu vai pilnvaroto mazumtirgotāju. 

4. KOMPLEKTĀCIJA 
Pārbaudiet, vai piegādes kartona iepakojuma ārpuse ir neskarta, un pārliecinieties, vai tajā ir viss saturs. 
Pirms lietošanas pārliecinieties, ka ierīcei vai piederumiem nav redzamu bojājumu un ka ir noņemts viss 
iepakojuma materiāls. Ja jums ir kādas šaubas, nelietojiet ierīci un sazinieties ar mazumtirgotāju vai 
izmantojiet norādīto klientu apkalpošanas centra adresi. 

• 1 dienas gaismas terapijas lampa 

• 1 statīvs 

• 1x lietošanas instrukcijas komplekts 
• 1 strāvas adapteris 

5. IERĪCES APRAKSTS 
Atbilstošie zīmējumi ir parādīti 3. lappusē. 

Fluorescējošais ekrāns 

Ierīces korpusa 

aizmugurējā daļa Statīvs 

Tīkla adaptera savienotājs 

Ieslēgšanas/izslēgšanas poga 

Taimera iestatījums 

 

6. SĀKOTNĒJĀ LIETOŠANA 
Izņemiet ierīci no plastmasas iepakojuma. Pārbaudiet, vai ierīce nav bojāta. Ja uz ierīces pamanāt 
bojājumus vai defektus, nelietojiet to un sazinieties ar klientu apkalpošanas dienestu vai savu piegādātāju. 

Pievienojiet statīvu 
Pievienojiet statīvu   ierīces korpusa aizmugurē. 

Ierīces iestatīšana 

Novietojiet ierīci uz līdzenas virsmas. Atrašanās vieta jāizvēlas tā, lai attālums starp lietotāju un ierīci būtu 
no 25 cm līdz 45 cm. Šajā attālumā lampa ir visefektīvākā. 

Strāvas savienojums 

• Lai novērstu iespējamus ierīces bojājumus, dienas gaismas terapijas lampu drīkst lietot tikai kopā ar šeit  
aprakstīto tīkla adapteri. 

• Ievietojiet strāvas adapteri šim nolūkam paredzētajā savienotājā dienas gaismas terapijas lampas 
aizmugurē. Tīkla adapteri drīkst pieslēgt tikai tādam tīkla spriegumam, kas norādīts uz tipa plāksnītes. 

• Pēc dienas gaismas terapijas lampas lietošanas vispirms atvienojiet strāvas adapteri no strāvas 
kontaktligzdas un pēc tam atvienojiet to no dienas gaismas terapijas lampas. 

Piezīme: 
Pārliecinieties, ka uzstādīšanas zonas tuvumā ir elektriskā tīkla kontaktligzda. Izvietojiet tīkla 

kabeli tā, lai neviens uz tā neuzkāptu. 
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7. LIETOŠANA 

1 Ievietojiet tīkla adapteri savienotājā. 

2. Lampas ieslēgšana 

Nospiediet un 2 sekundes turiet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu 5   . Nākamreiz ieslēdzot ierīci, tā 
sāks darboties ar saglabāto spilgtuma līmeni un darbības laiku. 

3 LED displejs / taimeris 

TL 85 dienas gaismas terapijas lampa ar 4 gaismas diodēm norāda pašreizējo darbības laiku. 
Darbības laiku var iestatīt šādos 4 līmeņos. 
Taimera funkcija nav aktīva, kad lampa tiek ieslēgta pirmo reizi. Lampa darbojas, līdz tā atkal tiek  
izslēgta vai tiek iestatīts darbības laiks (taimeris = 0 min). Lai izmantotu taimeri, iestatiet vēlamo 
līmeni no 1 līdz 4, īsi nospiežot ieslēgšanas/izslēgšanas pogu 5 . 1. līmenī noteikts 30 minūšu 
darbības laiks. Pārējie līmeņi ir šādi: 

 
 

 
 
 
 

Pēc šī darbības laika lampa automātiski izslēdzas, pakāpeniski kļūstot tumšāka. Lai 

deaktivizētu taimera funkciju, uz īsu brīdi pieskarieties ieslēgšanas/izslēgšanas pogai   5  , līdz 

LED indikatori nodziest. 

4 Gaismas baudīšana 
Atrodieties pēc iespējas tuvāk lampai, no 25 cm līdz 45 cm attālumā. Terapijas laikā varat 
turpināt veikt ikdienas aktivitātes, tostarp lasīt, rakstīt, zvanīt pa tālruni utt. 
• Īsu brīdi skatieties tieši gaismā, jo tā tiek absorbēta un iedarbojas caur acīm/redzes tīkleni. 

• Izmantojiet dienas gaismas terapijas lampu tik bieži, cik vēlaties. Tomēr terapija ir 
visefektīvākā, ja gaismas terapiju veicat vismaz 7 dienas pēc  kārtas saskaņā ar norādītajiem 
laikiem. 

• Visefektīvākais dienas laiks, kad jāveic procedūra, ir no 6.00 līdz 20.00, un mēs 
iesakām lietot ierīci 2 stundas dienā. 

• Tomēr visu darbības laiku neskatieties tieši gaismā, jo tas var izraisīt pārmērīgu tīklenes 
stimulāciju. 

• Sāciet ar īsāku terapijas laiku un nedēļas laikā pakāpeniski palieliniet tās ilgumu. 

Piezīme 
Pēc pirmajām lietošanas reizēm var rasties sāpes acīs un galvass āpes. Šīm sāpēm vajadzētu izzust 
turpmāk o seansu laikā, kad nervu sistēm a pierod pie jaunajiem stimuliem. 

Darbības laiks Līmenis (iedegto LED 
skaits) 

30 minūtes 1 

60 minūtes 2 

90 minūtes 3 

120 minūtes 4 
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5 Kas jāņem vērā 

Mēs iesakām lietošanas laikā no sejas līdz lampai ievērot 25 līdz 45 cm attālumu. Terapijas laiks ir 
atkarīgs no attāluma: 

 

 
 
 

 
Principā: 
Jo tuvāk esat gaismas avotam, jo īsāks ir terapijas laiks. 

6 Īpaši spilgta gaisma 
Šī dienas gaismas terapijas lampa ir īpaši spilgta (14 000 luksu aptuveni 20 cm attālumā). 

7 Gaismas baudīšana ilgāku laiku 
Atkarībā no jūsu individuālajām vajadzībām atkārtojiet procedūru vismaz 7 dienas pēc kārtas 
tumšākos gada periodos vai ilgāk. Ja iespējams, procedūra jāveic no rīta. 

8 Lampas izslēgšana 
Nospiediet un 2 sekundes turiet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu 5  . Izslēdzas gaismas diodes. 
Atvienojiet strāvas adapteri no elektrotīkla. 

 SVARĪGI! 
Pēc lietošanas lampa ir karsta. Pirms lampas novietošanas un/vai iesaiņošanas 

ļaujiet tai pietiekami atdzist. 

 

8. TĪRĪŠANA UN APKOPE 
Ierīce laiku pa laikam jānotīra. 

 SVARĪGI! 

• Pārliecinieties, ka ierīcē nenokļūst ūdens! 
Pirms tīrīšanas ierīce katru reizi jāizslēdz, jāatvieno no elektrotīkla un jāļauj tai atdzist. 

• Netīriet ierīci trauku mazgājamajā mašīnā. Ierīces tīrīšanai izmantojiet nedaudz mitru drānu. 
• Neizmantojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus un nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī. 

Nepieskarieties ierīcei ar slapjām rokām, kad tā ir pieslēgta pie tīkla, un nepakļaujiet ierīci ūdens 
šļakatām. Darbiniet ierīci tikai tad, ja tā ir pilnīgi sausa. 

Uzglabāšana 
Ja ierīci ilgāku laiku neizmantosiet, atvienojiet to un uzglabājiet sausā vietā, bērniem nepieejamā vietā. 
Ievērojiet glabāšanas norādījumus, kas sniegti nodaļā "Tehniskās specifikāci jas" . 

9. PIEDERUMI UN REZERVES DAĻAS 
Lai iegādātos piederumus un rezerves daļas, apmeklējiet vietni www.beurer.com vai sazinieties ar servisa 
adresi savā valstī (skatiet servisa adrešu sarakstu). Piederumi un rezerves daļas ir pieejamas arī 
mazumtirgotāju veikalos. 
 

 
 

Luksi Attālums Darbības laiks 

10,000 Apt. 25 cm 30 minūtes 

5000 Apt. 35 cm 1 stunda 

2,500 Apt. 45 cm 2 stundas 

 

http://www.beurer.com/
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10. KO DARĪT, JA RADUŠĀS PROBLĒMAS? 
Problēma Iespējam ais cēlonis Risinājums 

Ierīces 
apgaismojums 
neiedegas. 

Izslēgta ieslēgšanas/izslēgšanas 
poga 5 

Ieslēdziet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu. 

Nepienāk strāva Pareizi pievienojiet tīkla adapteri. 

Nepienāk strāva 
Ir bojāts strāvas adapteris. Sazinieties ar 
klientu apkalpošanas dienestu vai 
mazumtirgotāju. 

LED ir beidzies to kalpošanas laiks. 
Bojātas LED diodes. 

Lai veiktu remontu, sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu vai pilnvaroto 
mazumtirgotāju. 
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11. UTILIZĀCIJA 
Vides aizsardzības apsvērumu dēļ neizmetiet ierīci kopā ar sadzīves atkritumiem. Izmetiet ierīci piemērotā 
vietējā savākšanas vai pārstrādes punktā savā valstī. Ievērojiet vietējos noteikumus par materiālu 
iznīcināšanu. Lūdzu, utilizējiet ierīci saskaņā ar EK direktīvu - EEIA 
Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumi Ja Jums rodas jebkādi jautājumi, lūdzu, sazinieties ar 
vietējām par atkritumu apglabāšanu atbildīgajām iestādēm. Veco ierīču savākšanas punktu 
atrašanās vietu var noskaidrot, piemēram, vietējās vai pašvaldības iestādēs, vietējos atkritumu 
apsaimniekošanas uzņēmumos vai pie sava mazumtirgotāja. 

Komponents Utilizācija Apraksts Foto 

Ierīce Sastāvdaļas galvenokārt ir PC un ABS. 
Tās visas atbilst RoHS un REACH prasībām, un 
tās visas var droši iznīcināt. 

 

 

Strāvas adapteris Adapteris galvenokārt ietver plastmasas un 
elektriskās detaļas, Tās visas atbilst RoHS un 
REACH prasībām, un visas tās var droši 
iznīcināt. 

 

 
 

 
 

 

Piederumi Tās visas atbilst RoHS un REACH prasībām, un 
tās visas var droši iznīcināt. 
Tās visas atbilst RoHS un REACH prasībām, un 
tās visas var droši iznīcināt. 

 

 



13  

12. TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS 
 

Veids GCE504 

Modeļa Nr. TL 85 

Izmēri (G x P x A) 30 x 23.5 x 45.2 cm 

Svars Apt. 1340 g 

Gaisma LED diodes 

Izejas jauda maks. 60 vati 

CRI Vismaz 90 

Zema intensitāte 10.000 luksu (aptuveni 25 cm attālumā) 

Starojums Starojums ārpus redzamā diapazona (infrasarkanais un UV 
starojums) ir pietiekami zems, lai neradītu acu vai ādas bojājumus. 

Ekspluatācijas apstākļi 0°C līdz +35°C, 15 - 90% relatīvais mitrums, 
700 - 1060 hPa apkārtējais spiediens. 

Transportēšanas un glabāšanas 
apstākļi 

-20°C līdz +60°C, 15 - 90% relatīvais 
mitrums, 700 - 1060 hPa apkārtējais 
spiediens. 

Produktu klasifikācija Aizsardzības klase II, IP21 

Piederumi Tīkla adapteris, lietošanas instrukcija, statīvs 

LED gaismas diodes krāsu 
temperatūra 

6500K +/-400 Kelvinu 

Īso viļņu garuma slieksnis 460 – 670 Nm 

Maksimālā gaismas jauda 52,27 W / m² 

Paredzamais ierīces kalpošanas 
laiks 

10.000 stundas 

TL 85 maksimālā spožuma jauda 

Starojuma jauda Riska grupa klasificēta 
saskaņā ar IEC 62471 

Maksimālā vērtība 

EUVA: Acu UV-A Atbrīvotā grupa 4.393e-5 

ES: Aktīniskais UV starojums ādai 
un acīm 

Atbrīvotā grupa 2.794e-6 

EIR: Infrasarkanā starojuma 
bīstamības robežvērtības acīm 

Atbrīvotā grupa 4.631e-1 

LIR: Tīklenes termisk ais 
(viegls redzes kairinājums) 

Atbrīvotā grupa 1.491e-1 

LB: Zilā gaisma Atbrīvotā grupa 7.057e0 

LR Tīklen es termisk ais Atbrīvotā grupa 9.327e1 

Iespējamas tehniskas izmaiņas. 

Sērijas numurs atrodas uz ierīces vai akumulatora nodalījumā. 

Spilgtums: 10 000 luksu (šis punkts par gaismas intensitāti ir tikai informatīvs. Saskaņā ar standartu IEC 
60601-2-83 šis gaismas avots ir klasificēts kā atbrīvota grupa). 
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Piezīmes par elektromagnētisko savietojamību 
Ierīce atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (ES) 2017/745 par medicīnas ierīcēm un 
attiecīgajiem valsts tiesību aktiem, kā arī Eiropas standartam EN 60601-1-2 (saskaņā ar CISPR 11, 
IEC61000-3-2, IEC61000-3-3, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-3, IEC 61000-4-4-4, 
IEC 61000-4-5, IEC 61000-4-6, IEC 61000-4-11, IEC 61000-4-8), un uz to attiecas īpaši piesardzības 
pasākumi attiecībā uz elektromagnētisko savietojamību. 

• Ierīce ir piemērota lietošanai visās vidēs, kas uzskaitītas šajā lietošanas instrukcijā, tostarp 
mājsaimniecībā. 

• Ierīces lietošana var būt ierobežota elektromagnētisko traucējumu klātbūtnē. Tas var izraisīt, piemēram, 
kļūdu ziņojumus vai displeja/ierīces darbības traucējumus. 

• Nelietojiet šo ierīci tieši blakus citām ierīcēm vai novietotu uz citām ierīcēm, jo tas var izraisīt ierīces 
darbības traucējumus. Ja tomēr ir nepieciešams izmantot ierīci norādītajā veidā, šī ierīce, kā arī citas 
ierīces ir jāuzrauga, lai nodrošinātu to pareizu darbību. 

• Citu piederumu izmantošana, kas nav šīs ierīces ražotāja norādīti vai nodrošināti , var izraisīt 

elektromagnētisko emisiju palielināšanos vai ierīces elektromagnētiskās noturības samazināšanos; tas 
var izraisīt nepareizu darbību. 

• Iepriekš minēto prasību neievērošana var pasliktināt ierīces darbību. 

Strāvas adapteris 
 

Modeļa Nr. LXCP62 (II)-240 

Ieeja 100-240 V ~ 50/60 Hz, 1,5 A maks. 

Izvade 24 V DC / 2.5 MA 

Aizsardzība Ierīcei ir dubulta aizsardzība. 
 

 Līdzstrāvas sprieguma savienojuma polaritāte 

Klasifikācija IP24, II aizsardzības klase 

13. GARANTIJA 
Sīkāka informācija par garantiju un garantijas nosacījumiem ir sniegta pievienotajā garantijas brošūrā. 

Paziņošana par incidentiem 

Lietotājiem/pacientiem Eiropas Savienībā un identiskās regulējuma sistēmās (ES Medicīnas ierīču regula 
(MDR) 2017/745): Ja produkta lietošanas laikā vai lietošanas gaitā notiek nopietns negadījums, paziņojiet 
par to ražotājam un/vai tā pārstāvim, kā arī tās dalībvalsts attiecīgajai iestādei, kurā atrodas 
lietotājs/pacients. 
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